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IDARI SARTNAME (AF24-B7-153)
ADMINISTRATIVE SPECIFICATIONS (AF24-B7-153)

1. IS SAHIBI IDAREYE ILiSKIiN BILGILER / INFORMATION ABOUT THE CONTRACTING
ENTITY:

1.1. Idarenin / Contracting Entity’s,

1.2. Adi1/ Name :Milli Savunma Bakanlig1 Askeri Fabrikalar Genel Miidiirliigii

Ministry of National Defense General Directorate of Military Factories
1.3. Adresi / Address:

(1) Devlet Mah. Merasim Cad. Yiicetepe-Cankaya Ankara/TURKIYE (Resmi basvuru adresi/Official
address)

(2) Ted.D.Bsk.ign Ihl.ve S6z.Ynt.S.Md.liigii Hava Lojistik Komutanlig1 Yerleskesi 06790 Etimesgut-
ANKARA/TURKIYE (Alimin yapilacagi adres/Tendering Place)

1.4. Telefon numarasi / Phone number :00 90 (312) 249 1011/ 6207-6987-6085

1.5. Belgegeger numarasi / Fax number :00 90 (312) 249 10 57

1.6. Elektronik posta adresi / E-mail address :afgm-ihale-lihalekom@msb.gov.tr

1.7. Istekliler, alima iliskin bilgileri yukaridaki adres ve numaralardan gorevli personelle irtibat kurmak

suretiyle veya idarenin internet adresinden (www.msb.gov.tr) temin edeceklerdir.

The tenderers shall receive the information about the procurement by contacting the authorized
personnel from the above-mentioned addresses and numbers or website of the Contracting Entity
(www.msb.gov.tr).

2. ALIM KONUSU ISE ILISKIN BILGILER / INFORMATION ABOUT THE WORK ASSOCIATED
WITH THE PROCUREMENT:

Alim konusu malin / Material’s;

2.1. Adi / Description: Yer Destek Cihazlar1 Yedek Malzemesi Alimi
Purchase Ground Support Equipment Spare Material.

2.2. Miktar ve tiirii / Quantity and type: 12 Kalem /12 Items

2.3. Son teslim adresi / Final Delivery Point:

2.3.1.  Ihtiyac listesinin 6 ve 11’inci kalem malzemeler kesinlesen alhm kararmn bildirilmesini takip eden
giinden itibaren 120 giinde 22’nci maddede belirtilen teslim yerine teslim edilmis olacaktir. Bu malzemelerin
son teslim adresi 1’inci Hava Bakim Fabrika Miidiirliigii Eskisehir/ TURKIYE dir.

The materials in the requirement list, with item number 6 and 11, shall be delivered to the delivery place
stated in the article 22 within 120 days as from the day following the notification of final tender decision. The final
delivery address of these materials is the 1% Air Maintenance Factory Directorate Eskisehir/ TURKIYE.

2.3.2. ihtiyag: listesinin 1, 2, 3, 4, 5, 7, 8, 9, 10 ve 12°nci kalem malzemeler kesinlesen alim kararinin
bildirilmesini takip eden giinden itibaren 120 giinde 22’nci maddede belirtilen teslim yerine teslim edilmis
olacaktir. Bu malzemelerin son teslim adresi 2’inci Hava Bakim Fabrika Miidiirligii
Kayseri/TURKIYE’dir.

The materials in the requirement list, with item number 1, 2, 3,4, 5, 7, 8, 9, 10 and 12, shall be delivered
to the delivery place stated in the article 22 within 120 days as from the day following the notification of final
tender decision. The final delivery address of these materials is the 2" Air Maintenance Factory Directorate
Kayseri/ TURKIYE.

2.3.3.  Taahhiit edilen malzemenin son teslim giiniiniin resmi/idari tatil giiniine gelmesi durumunda bir
sonraki ilk mesai giinii son teslim tarihi sayillacaktir. Ancak resmi/idari tatil giiniine rastlayan teslimatlar,
resmi/idari tatil giiniinii takip eden ilk giinde yapilmaz ise cezal siire normal teslim siiresi bitiminden
sonraki giinden itibaren baslatilir.

In the case that the final delivery day of the committed item coincides with public /administative holiday,
the following first working day shall be considered the final delivery date, however, if the deliveries coincided with

AF24-B7-153
Sayfa 2 / 22


mailto:afgm-ihale-1ihalekom@msb.gov.tr
http://www.msb.gov.tr/
http://www.msb.gov.tr/

the public/administrative holiday are not made on the first day following the holiday, the penalty period shall begin
as from the day after the end of the normal delivery period.

24. Teslim tarihi ve Teslimatin partiler halinde yapilip yapilmayacag / Delivery Date and Type of
Delivery

Teslimat malzemenin biitiinliigii bozulmadan tek parti halinde yapilabilecegi gibi en fazla iki parti
halinde de yapilabilecektir.

Delivery may be made in single lot without affecting negatively integrity of the materials as well as in
maximum two lots.

2.5. Ihtiyac listesinde yer alan 1’inci kalem malzeme 60 ay raf 6miirlii malzeme olup teslim tarihinde en
az %85 kullanim 6mrii kalmis olacaktir. Maliyet-etkinlik, harekat gereksinimi gibi 6zel durumlarda ise %85
kullamm Omriinden daha az kullanim omrii kalmis malzemeler ihtiyac makaminin degerlendirmesi ile
teslim alinabilecektir. Bu malzemeler icin sartnamenin 24.8. maddesinde yer alan hususlar aranacaktir.
Diger kalemler i¢in imal tarihi hususu aranmayacaktir. Malzemeler kullanilmamis olacaktir.

Item, 1 of the requirement list shall be shelf-life shall be at least 60 months items, and remaining lifetime
of them, when they are delivered, shall be at least 85 % of their total lifetime. In case of special situations, such as
cost-effectiveness and operational need, the materials, which have a remaining lifetime less than 85 % of their total
shelf lives, may be received according to the decision of the requiring authority. For the materials provisions of the
article 24.8. of the Administrative Specifications shall apply. Manufacturing date shall not be requested for the
other items. The goods shall be unused.

2.6. Alim usulii: 4734 sayih Kamu fhale Kanunun 3/b maddesi kapsaminda cikarilan 24 Agustos 2021
tarihli ve 4416 sayih Cumhurbaskamn Kararimin 7-(1).b Maddesi uyarinca Dis Temsilcilikler Aracihig ile
Yurt Dis1 Alimlar.

Procurement Method: Foreign purchases via foreign representatives in accordance with the subarticle
7-(1).b of the President’s Decree dated August 24™, 2021 with No. 4416 issued under subarticle 3/b of Public
Tender Law No0.4734.

3. Is bu alima Sartnamedeki katilma kosullarimi tasiyan serbest bolgede faaliyet gosteren firmalar ile
yabanci istekliler katilabilecektir. Bu alima konsorsiyumlar teklif veremez.

The companies operating in free zones located in Tiirkiye and foreign tenderers shall be eligible to submit
bids for this procurement, who carry participation conditions in accordance with the Specifications. Consortiums
cannot submit bids for this procurement.

4. Alim tarihinde veya kesinlesen alim karar tebligine kadar 4734 sayih Kamu Ihale Kanunu’nun
17’inci maddesi gereg@i alima katilan isteklilerin, alim tarihi itibariyla yasakhi olup olmadigi EKAP
iizerinden teyit edilir ve isteklilerin yasakhilhi@inin tespiti halinde istekli/istekliler degerlendirme dis1 birakilir.

Tenderers who submit bid shall be confirmed on EKAP if they are prohibited from tenders at the time of
the procurement and if it is confirmed, they shall be disqualified from evaluation according to Article 11 of Law
No. 4734 at the time of the procurement or until the notification of final tender decision.

5. TEKLIF DEGERLENDIRME KOMIiSYONUNA SUNULACAK BELGELER / THE
DOCUMENTS TO BE SUBMITTED TO THE TENDER COMMISSION:
5.1. Imzal1 proforma fatura (LAHIKA-1’deki proforma fatura drnek olarak verilmistir.),

Signed proforma invoice (Proforma Invoice in APPENDIX-1 is given as sample.),
5.2. Varsa Tiirkiye’deki temsilci firmasinin yetkilendirildigine dair temsilcilik belgesi,
Certificate of representation of representative company in Tiirkiye, if applicable,

5.3. Isteklinin Tiirkiye’deki Serbest Bélgelerde faaliyet gdstermesi durumunda ilgili kurumdan alacaklar:
Serbest Bolge Faaliyet belgesinin aslini veya aslina uygunlugu noter tarafindan tasdik edilmis suretini teklife
ekleyecektir.

In case the tenderers operate in Free Zones in Tirkiye, they shall submit the original or the notarized
certificate of authorization for working in free zones, obtained from related authority.

5.4. istekliler “IDARI SARTNAMENIN TUM MADDELERINi OKUDUK. FIRMAMIZ IiDARIi
SARTNAMEDE ISTENEN TUM HUSUSLARI KAYITSIZ VE SARTSIZ YERINE GETIRMEYI
TAAHHUT ETMEKTEDIR.” seklindeki beyanlarim proforma faturada belirteceklerdir.
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Tenderers shall print the following statement in their proforma invoice; “WE HAVE READ EACH AND
EVERY ARTICLE OF THE ADMINISTRATIVE SPECIFICATIONS; OUR COMPANY ACCEPTS AND
AGREES UNCONDITIONALLY ANY AND ALL TERMS AND CONDITIONS TO PERFORM THE
ADMINISTRATIVE SPECIFICATIONS”.

55. Alima ait ihtiyac listesinde CAGE kodu olarak Military Specifications yer almasi halinde istekliler
tekliflerini (Military Specifications kodu ile degil) teslim etmeyi taahhit ettikleri malzemenin “iiretici CAGE* kodu
ile sunacaklardir.

In case “Military Specifications” is provided in the requirement list as CAGE Code, the tenderers shall
submit their bids with “manufacturer CAGE Code” (not Military Specifications code) of the material they
undertook to deliver.

6. Tebligat icin, teklif veren istekliler tarafindan adres beyani yapilacak, ayrica irtibat i¢in telefon numarasi
ve belgegecer numarasi ile varsa elektronik posta adresi bildirilecektir. Tiirkiye’de temsilciligi bulunan istekliler,
temsilcilerine ait adresi Tiirkiye’de tebligat yapilacak adres olarak bildirebilirler. Biitiin tebligatlar bu adrese
yapilacaktir. Adres degisiklikleri usuliine uygun sekilde idare’ye bildirilmedikge en son bildirilen adrese yapilacak
teblig istekliye yapilmig ve istekli tarafindan tebelliig edilmis sayilir. Taraflar elden teslim, posta veya posta
kuryesi, belgegeger veya elektronik posta ile bildirimde bulunabilirler.

For notification, the tenderers shall submit their address of notification and they shall declare phone and
fax numbers and e-mails (if any) for contact purposes. The tenderers that have a representative in Tiirkiye may
report representative’s address for notification in Tiirkiye. All notifications shall be made to the specified address.
Unless changes in the address are advised to the Contracting Entity in proper manner, notifications made to the
latest declared address shall be deemed duly made to and received by the tenderers. Parties may forward
notifications by hand delivery, post or post courier, fax or e-mail.

7. ALTERNATIF TEKLIFLER / ALTERNATIVE BIDS:

Alim konusu malzemeler icin alternatif teklif verilebilir. Ancak Idare alternatif teklifi yapacag
inceleme sonunda kabul edip etmemekte serbesttir.

Alternative bids may be submitted for the items to be procured. However, the Contracting Entity is free to
accept or reject the alternative bids upon evaluation.

8. KISMi TEKLIiF VERILMESI / PARTIAL BIDS:

Bu alimda kalem bazinda kismi teklif verilebilir. Ancak teklif ilgili kalemde bulunan malzeme
miktarindan farkh olarak verilmeyecektir.

For this procurement, partial bid on the basis of each line item may be submitted. But the amount of the
bid regarding each item for which the tender is submitted shall not be different from the required amount for that
item.

9. Tekliflerin gecerlilik siiresi, son teklif verme tarihinden itibaren en az 60 (altmus) takvim giinii
olacaktir.

The period of validity of bids shall be at least 60 (sixty) calendar days from the deadline for submission
of bids.
10. Alimda esas alinacak para birimleri USD (ABD Dolar1), EUR (AVRO) veya GBP (ingiliz Sterlini)

cinsinden olacaktir. Ayrica 6demeye esas para birimi de isteklilerin teklif ettikleri para cinsinden olacaktir.

The currency for the procurement shall be USD (United States Dollar), EUR (Euro) or GBP (Great
Britain Pound). The currency to be used in payment shall be the currency offered by the Tenderers.

11. Bu alima teklif veren isteklilerden ve kendisine kesinlesen alim karari bildirilen yiiklenicilerden
gecici ve kesin teminat alimmayacaktir.

Bid Bond and Performance Bond shall not be requested from the tenderer and the contractors that is
given natification of final tender decision concerning this procurement.

12. AVANS VERILMESi SARTLARI VE MIKTARI / TERMS AND AMOUNT OF ADVANCE
PAYMENT:

Bu malzeme alimi i¢in avans verilmeyecektir.
Any advance payment shall not be made for this purchase of goods.
13. FIYAT FARKI / PRICE DIFFERENCES:
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Bu malzeme alimi i¢in fiyat farki verilmeyecektir.

Any price difference shall not apply for this purchase of goods.

14. ALIM DOKUMANINDA ACIKLAMA YAPILMASI /| CLARIFICATIONS IN THE
PROCUREMENT DOCUMENT:
14.1. Istekliler, tekliflerin hazirlanmasi asamasinda, alim dokiimaninda agiklanmasma ihtiya¢ duyduklari

hususlarla ilgili olarak, son teklif verme giiniinden 5 (bes) giin Oncesine kadar yazili olarak agiklama talep
edebilirler. Bu tarihten sonra yapilacak aciklama talepleri degerlendirmeye alinmayacaktir.

The tenderers, during the preparation of bids, may request a written statement from the Contracting
Entity about any topic regarding procurement documents which requires clarification, until 5 (five) days before the
closing date for bidding. The requests for clarification made after this date shall not be applicable.

14.2. Agiklama talebinin idarece uygun goriilmesi halinde yapilacak agiklama, tebligat adresini, belgegeger
numarasini veya elektronik ortam adresini idareye bildiren isteklilerin tamamina son teklif verme giiniinden 3 (ii¢)
giin Oncesinde bilgi sahibi olmalarini temin edecek sekilde belgegecer veya elektronik ortam ile bildirilir. Ayn1
zamanda agiklamanin bir niishasi idarenin internet adresinde de yayimlanur.

In the event that the request for such clarification is approved by the Contracting Entity, the clarification
shall be notified via facsimile or e-mail, minimum 3 (three) days prior to the deadline for bidding, to all tenderers
that have informed the Contracting Entity of his notification address and fax numberor e-mail address. In addition,
it shall be announced on web site of the Contracting Entity.

14.3. Agiklamada, sorular ile idarenin ayrintili cevabi yer alir; agiklama talebinde bulunanin kimligi
belirtilmez.

The statement for clarification shall consist of the questions and the detailed answers of the Contracting
Entity. The tenderer requesting clarification shall not be identified.

15. ALIM DOKUMANINDA DEGISIKLIK YAPILMASI / AMENDMENTS TO THE
PROCUREMENT DOCUMENT:
15.1. Duyuru yapildiktan sonra alim dokiimaninda (idari sartname ve eklerinde) degisiklik yapilmamasi esastir.

Degisiklik yapilmasi zorunlu olursa, ihale yetkilisinden onay alinarak, degisiklik ayn1 sekilde duyurulur.

In principle, no amendment should be made in procurement documents (in administrative specifications
and its appendixes) after the announcement of the procurement notices. If an amendment deemed mandatory,
amendments shall be announced by getting the approval of tender official.

15.2. Zeyilname; Duyuru yapildiktan sonra, tekliflerin hazirlanmasimi veya isin gergeklestirilmesini
etkileyebilecek maddi veya teknik hatalar veya eksikliklerin idarece tespit edilmesi veya isteklilerce alim tarihinden
en az 5 (bes) giin 6nce bildirilmesi halinde; alim dokiimaninda ve duyuruda degisiklikler/diizeltmeler yapilabilir.
Yapilan bu degisikliklere/diizeltmelere iliskin alim dokiimaninin baglayici bir pargasi olan zeyilname, son teklif
verme giiniinden en az 3 (ii¢) giin Oncesinde, tebligat adresini, belgegeger numarasini veya elektronik ortam
adresini idareye bildiren istekliler/istekli olabileceklerin tamamina belgegecer veya elektronik ortam ile bildirilir.
Ayrica, Idarenin internet adresinde de yayrmlanr.

Addendum: After the announcement has been made, in the event that the material or technical errors or
failures which may affect the preparation of the bids or the performance of the work are determined by the
Contracting Entity or notified by the tenderers minimum 5 (five) days before the procurement date; the
amendments/corrections in the procurement document and announcement may be made. The addendum,
constituting a binding part of the procurement document related to these amendments/corrections, shall be notified
via facsimile or e-mail, minimum 3 (three) days prior to the deadline for bidding, to all tenderers/potential
tenderers who informed the Contracting Entity of his correspondence address and fax number or e-mail address. In
addition, it shall be announced on web site of the Contracting Entity.

15.3. Zeyilname ile yapilan degisiklikler nedeniyle tekliflerin hazirlanabilmesi igin ek siireye ihtiya¢ duyulmasi
halinde, son teklif verme tarihinden once, son teklif verme tarihi zeyilname ile idarece gerekli goriilen kadar siire
ertelenebilir. Zeyilname diizenlenmesi halinde, teklifini bu diizenlemeden 6nce vermis olan isteklilere, tekliflerini
geri cekerek, yeniden teklif verme imkani saglanir. Ayrica ihtiyag duyulmas: halinde zeyilname diizenlenmeden
Alim Komisyonu tarafindan son teklif verme siiresi ileri bir tarihe 6telenebilir.

In case time extension is required for preparing the bids due to amendments by an addendum, the bidding
deadline may be postponed with an addendum, before the deadline for bidding, for a period as much as the
Contracting Entity considers as necessary. In the event that an addendum is issued, tenderers who submitted their
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bids before issuance of this addendum shall be entitled to withdraw their bids and resubmit new bids. Additionally,
deadline for submitting bid may be postponed by the tender commission without arranging an addendum, if it is
needed.

16. SON TEKLIiF VERME TARIiH VE SAATINDEN ONCE ALIMIN iPTAL EDILMESINDE
iDARENIN SERBESTLIGI / DISCRETION OF THE CONTRACTING ENTITY TO CANCEL THE
PROCUREMENT PRIOR TO THE DEADLINE FOR BIDDING:

16.1. Idarenin gerekli gordiigii durumlarda veya alm dokiimaninda yer alan belgelerde alimin yapilmasina
engel olan ve diizeltilmesi miimkiin bulunmayan husus(lar) bulundugunun tespit edildigi hallerde son teklif verme
tarih ve saatinden Once alim iptal edilebilir.

The procurement can be cancelled prior to its deadline date and time in cases where considered
necessary by the Contracting Entity or where it is determined that the documents included in the procurement
documents contain point(s) preventing the performance of the procurement in a way which is/are impossible to
correct.

16.2. Bu durumda, iptal nedeni belirtilmek suretiyle alimin iptal edildigi isteklilere hemen ilan edilerek
duyurulur. Alimin iptal edilmesi halinde, verilmis olan biitiin teklifler reddedilmis sayilir ve bu teklifler
acilmaksizin isteklilere iade edilir. Alimin iptal edilmesi nedeniyle, isteklilerce idareden herhangi bir hak talebinde
bulunulamaz.

In this case, the cancellation of procurement is notified to all tenderers promptly with the reasons for
cancellation. All bids that already been submitted are considered rejected and these bids are returned to the
tenderers unopened. The tenderers cannot claim any rights from the Contracting Entity because of the cancellation
of procurement.

17. TEKLIiFLERIN SUNULACAGI YER, SON TEKLiF VERME TARIH VE SAATI / PLACE AND
DEADLINE FOR SUBMISSION OF BIDS:

17.1. Tekliflerin sunulacag: yer: Milli Savunma Bakanlig1 Askeri Fabrikalar Genel Miidiirliigii Ted.D.Bsk.l1g1
fhl.ve S6z.Ynt.S.Md.liigii, Hava Lojistik Komutanligi Yerleskesi 06790 Etimesgut-ANKARA/TURKIYE veya
Tiirk Silahli Kuvvetleri Ataselikleri

Place for submission of bids: Ministry of National Defense General Directorate of Military Factories
Department of Procurement Branch of Tender and Contracts Management The Air Logistics Command 06790
Etimesgut/ANKARA/TURKIYE or Turkish Armed Forces Military Attachés

17.2. Son teklif verme tarihi (Alim tarihi):Duyuruda belirtilmistir.

Last date for submission of bids (the date of tender):As specified in the announcement.
17.3. Son teklif verme saati (Alim saati):Duyuruda belirtilmistir.

Time deadline for submission of bids (the time of tender):As specified in the announcement.

17.4. Teklifler, son teklif verme tarih ve saatine kadar yukarida belirtilen yerlere elden veya belgegecer ile
verilebilecegi gibi, posta ve elektronik ortam vasitasiyla da gonderilebilir. Son basvuru saatine kadar yukarida
belirtilen yerlere ulasmayan teklifler degerlendirmeye alinmayacaktir.

The bids could be submitted to the address above till the deadline for bidding hour and date by hand or
fax or by the registered mail and e-mail. The bids not received by the Contracting Entity until deadline for bidding
hour shall be excluded from bidding.

18. TEKLIFLERIN DEGERLENDIRILMESi VE ALIMIN KARARA BAGLANMASI /
EVALUATION OF THE BIDS AND CONCLUSION OF THE PURCHASE PROCEEDINGS:
18.1. Son teklif verme tarih ve saatine kadar teslim alinan tekliflerin degerlendirme faaliyetleri Alim

Komisyonunca yapilacaktir.
The bids received until the bid closing date and time shall be evaluated by the Tender Commission.

18.2. Idare, tekliflerin incelenmesi, karsilagtirilmas1 ve degerlendirilmesinde yararlanmak iizere net olmayan
hususlarla ilgili isteklilerden tekliflerini agiklamalarini isteyebilir.

Contracting Entity may ask tenderers for clarification of their bids on the unclear aspects in order to use
in examination, evaluation and comparison of bids.

18.3. Yapilan inceleme neticesinde, teklif fiyatt hari¢ olmak {iizere tespit edilen eksik belge, bilgi ve
aciklanmasi gereken hususlarin tamamlattirilmasi/ cevaplandirilmasi/ giderilmesi/ diizeltilmesi istekli/ isteklilerden
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Idarece belirlenen siirede ve 1 (bir) defa yazili olarak istenir. Belirlenen bu siire igerisinde isteklinin, uygun belge
ve/veya bilgileri veremeyecegini nedenleri ile birlikte yazili olarak bildirmesi ve Idare tarafindan uygun goériilmesi
halinde istekliye yeterli ek siire verilebilir.

Following examination, the tenderer(s) shall be requested in writing and for once and within the period
determined by the Contracting Entity that missing documents, information and unclear issues, except bidding price,
be completed/answered/removed/corrected. Additional time sufficient for the Tenderer may be provided in the
event that within that period the tenderer notifies the Contracting Entity of the reasons to fail to submit proper
document/information and the Contracting Entity approves it.

18.4. Teklif degerlendirme komisyonu tarafindan yapilan degerlendirme sonucunda, Idari Sartname gereklerini
karsilayan istekliler arasinda fiyat lizerinde goriisme yapilarak alim sonuglandirilir.

As a result of evaluation by the tender commission, the negotiations on price shall be held among the
tenderers that meet the requirements of the Administrative Specifications.

18.5. Tekliflerin degerlendirilmesini miiteakip Alim Komisyonunca verilen alim karari, karar tarihini izleyen 5
(bes) is giinii icinde ihale yetkilisince onaylanir veya iptal edilir.

After the evaluation of the bids, the tender decision of the Tender Commission shall be approved or
cancelled by the Tender Official within 5 (five) working days following the date of the decision.

18.6. Bu proje i¢in sézlesme imzalanmayacak, kazanan firmalara kesinlesen alim karari bildirilecektir. Bildirim
tarihi teslimat siiresi baslangig tarihi olarak kabul edilecektir.

A contract shall not be signed for this project, but the notification of final tender decision shall be sent to
the awarded companies. Notification date sent to contractor shall be accepted as the beginning of delivery period.

19. KESINLESEN ALIM KARARININ BILDIRILMESI / NOTIFICATION OF THE FINAL
TENDER DECISION:

Alim sonucu; kararin ihale yetkilisi tarafindan onaylandig1 giinii izleyen S (bes) is giinii i¢inde, alim
iizerinde birakilan istekli/isteklilere temsilcileri veya ataselikler araciligiyla elden teblig edilir veya 4734 sayil
kanunun 65’inci maddesi ¢ergevesinde teblig edilir. Kesinlesen alim karari tebligi Siparis emri yerine gecer. Ayrica
bir siparis emri gonderilmeyecektir. Bildirim tarihi, teslimat siiresi baslangic tarihi olarak kabul edilecektir. Alim
sonucu internet tizerinden www.msb.gov.ir adresinde yayinlanarak ilan edilir. Alim kararlarinin ihale yetkilisi
tarafindan iptal edilmesi durumunda da isteklilere ayn1 sekilde bilgilendirme yapilir.

The result of the procurement shall be sent to the Tenderer(s) being awarded the tender via fax or they
shall be notified by hand via representatives or Military Attachés within 5 (five) working days following the
approval of the tender decision by the tender official or notifed within the framework of the article 65 of Law
No.4734. Notification of final tender decision shall be deemed as purchase order. An additional purchase order
will not be issued. Notification date sent to contractor shall be accepted as the beginning of delivery period. The
result of the tender shall be announced on the website, www.msb.gov.tr This notification procedure shall also be
followed in the identical manner in the event of cancellation of the tender decisions by the tender official.

20. ALIMIN IPTALI VE GECIKME CEZASI / CANCELLATION OF PROCUREMENT AND DELAY
PENALTY:
20.1. Teslim siiresi igerisinde yiikiimliiliigiinii yerine getirmeyen yiikleniciye teslim siiresinin yaris1 kadar (20

giinden az olmamak kaydiyla) cezali siire tanimir. Cezali siire, teslim siiresinin bitiminden itibaren ayrica
IDARE’nin tebligine gerek kalmaksizin baslayacaktir. Yiiklenici’ye verilen bu siire 20.4 maddesinde belirtilen
gecikme cezasmna tabidir. Bu siire igerisinde de yiikiimliiliigiin yerine getirilmemesi durumunda alimin
yiikiimliiliigiin yerine getirilmeyen kismu iptal edilebilecektir. Ancak yiiklenicinin bu siirenin bitiminden &nce
IDARE’ye basvurmasi ve IDARE’nin uygun gormesi kaydiyla ihale yetkilisi onayiyla ilave cezali siire
verilebilecektir.

For the Contractor that fails to fulfill his commitment within the delivery period, a period with penalty
which is half of the delivery period (provided not less than 20 days) shall be provided. Such penalty period shall
commence as of the end of delivery period without need for notification of the CONTRACTING ENTITY. The
period granted to the Contractor is subject to delay penalty as stipulated in Article 20.4. In the event that the
commitment is not fulfilled within that period, the unfulfilled part of the procurement may be cancelled. However,
provided that the Contractor applies for the CONTRACTING ENTITY before the expiry of such period and that the
CONTRACTING ENTITY approves, upon the approval of Tender Official, additional penalty period may be
provided.
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20.2. Teslim siiresi, cezali siire ve verilmisse ilave cezali siirede yiikleniciye toplam 3 defa muayene hakki
taninacaktir. Bu siireler i¢ginde muayene hakki bitmisse/kullanilmamigsa, yiikleniciye cezaya tabi ihtarli siire
verilerek bir defaya mahsus malzemenin muayeneye hazir hale getirilmesi istenecektir. Yiiklenicinin ihtarli siire
icerisinde malzemeyi muayeneye hazir hale getirememesi veya yapilacak muayenenin olumsuz sonuglanmasi
halinde alimin iptaline yonelik iglemler yapilacaktir.

The contractor shall be entitled three times in total to make inspection in the delivery period, penalty
period and if any, additional penalty period. In the event that his right for inspection is expired/was not used,
period of warning with penalty shall be given to the Contractor and the goods shall be made available by the
Contractor for inspection. If the Contractor fails to make the goods available for inspection within period of
warning or the inspection results negatively, the procedure for cancelling of the procurement shall be carried out.

20.3. Kesinlegen alim karar1 bildirildikten sonra Yiiklenici taahhiidiinden vazgecer veya taahhiidiinii kismen
veya tamamen yerine getirmezse Idare’nin en az 10 (on) giin siireli ve nedenleri agik¢a belirtilen ihtarina ragmen
ayni durumun devam etmesi halinde, ayrica protesto ¢ekmeye gerek kalmaksizin yiikiimliiliigii yerine getirilmeyen
kisima ait alim iptal edilir. Yiiklenici’ye verilen bu siire 20.4 maddesinde belirtilen gecikme cezasina tabidir.

In the event that the Contractor reneges on his commitment after the notification of final tender decision
has been made or he fails to honor his commitment fully or partially, and this situation is not remedied despite
explicit warnings from the Contracting Entity for a minimum of 10 (ten) days, the procurement for the part of
which the commitment is not fulfilled shall be cancelled without the need for an official protest. The period granted
to the Contractor is subject to delay penalty as stipulated in Article 20.4.

20.4. Yiiklenici, is bu idari sartnamenin 21’inci maddesinde belirtilen siire uzatimi halleri hari¢, malzemeyi
teslim siiresi igerisinde teslim etmedigi/isi bitirmedigi ve/veya montaj siiresi icerisinde montaji bitiremedigi
takdirde gegen her takvim giinii i¢in Idareye geciken malzemeye ait bedelin 0.001 (binde bir) nispetinde gecikme
cezas1 Odeyecektir. Toplam ceza tutar1 hi¢bir sekilde geciken malzeme bedelini agsamaz.

With the exception of time extensions stipulated in Article 21. of the administrative specifications hereby,
in the event that the Contractor fails to deliver the subject item/complete the subject work in time, and/or fails to
finish the mounting within the allocated time, he shall pay a delay penalty at the rate of 0,001 (one thousandth) of
the price of the delayed item to the Contracting Entity for each calender day. Total amount of penalty shall not
exceed the delayed goods price.

21. MUCBIR SEBEP HALLERI / FORCE MAJEURE:

21.1. Idare, Yiiklenici’den kaynaklanan bir kusurdan ileri gelmemis olmasi, taahhiidiin kismen veya tamamen
yerine getirilmesine engel nitelikte olmasi, Yiiklenici’nin bu engeli ortadan kaldirmaya giicliniin yetmemis
bulunmasi halinde bu durumun 21.2. maddesinde belirtilen yetkili merciler tarafindan belgelendirilmesi kaydiyla
asagida belirtilen halleri miicbir sebep olarak kabul eder.

The CONTRACTING ENTITY accepts the following situations as force majeure, on condition that such
cases have not been caused by the Contractor’s fault or they are of a nature preventing to fulfil the commitment
completely or partly and the Contractor is unable to overcome these cases provided that the said situations have
been documented by the competent authorities specified in Article 21.2.

21.1.1. Olaganiistii tabiat olaylari, zelzele, yangin, su baskini gibi dogal afetlerin meydana gelmesi,
Occurence of natural disasters such as extraordinary natural events, earthquake, fire and flood,

21.1.2. Imalatin yapildig1 isyeri, fabrika ve mintika ile sevk giizergdhinda taahhiidii etkileyen kanuni grev,
ayaklanma ve benzeri olaylar nedeniyle tasimada ulagimin engellenmesi,

Blockages in the transportation due to legal strike, rebellion etc. preventing the fulfillment of the
commitment in the work place, factory and region and on the route of transportation,

21.1.3. Genel salgin hastalik ve kitlik olmas1 veya bu nedenler ile giris ve ¢ikisin is¢i veya malzeme ulasiminin
engellenmesi,

Epidemics and starvation or the prevention of entry, exit and the transportation of workers or goods
thereto,

21.1.4. Harp ve abluka hali olmasi, kismi veya genel seferberlik ilani,
War and blockade, partial or general order of mobilization,

21.15. FCA teslim seklinde, Idare’den kaynaklanan sebeplerle, idare’nin anlasmali oldugu tasima firmalarinin
malzemeyi tastyamamasi veya Idare’nin tasimay1 yapacak tasiyici firma gdsterememesi veya malzemenin nakliyat
sigortasiin yaptirilamamasi veya sigorta sozlesmesi olmamasi,
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Due to the reasons arising from Contracting Entity, the failure of the Contracting Entity’s shipping
company in transportation of the goods or the Contracting Entity’s failure to appoint a shipping company for FCA
deliveries, or to ensure a transportation insurance for the goods or to have an insurance agreement,

21.1.6. Tagima esnasinda tasimayi engelleyen kazalarin vuku bulmasi,
Occurrence of accidents during the transportation, obstructing the transportation process,

21.1.7. idare ve/veya iilkesindeki yetkili kurum ve kuruluslarm islemlerinden kaynaklanan ve sorumlulugu
Yiiklenici’ye ait olmayan yer tesliminin yapilamamasi, projelerin onaylanmamasi, ddenek yetersizligi, teslim
liman1 ve tagima aracinda degisiklik olmasi gibi durumlar,

Conditions stemming from the procedures of the Contracting Entity and/or the authorized agencies and
institutions in the country of the Contracting Entity, for which the Contractor bears no responsibility, such as
failing to make site delivery, lack of approval of the project, insufficient subsidies, change in the shipment or means
of transportation,

21.1.8. Tiirk resmi makam ve mercileri veya Yiklenici’nin memleketindeki resmi makamlarin karar ve islemleri,
malzeme ihrag¢ lisansina tabi ise ihra¢ lisansinin alinamamasi veya alinmig ise iptal edilmesi sonucu ithalatin
imkansiz hale gelmesi veya gecikmesi.

Impossibility or delay of import as a result of the decisions and acts of the official authorities and bodies
in Tiirkiye or in Contractor's country, or due to failure to obtain export license if the materials are subject to export
license, or cancellation of such license,

21.1.9. Proforma faturada malzemenin temin edilecegi belirtilen ireticinin (CAGE/MFRC kodu belirtilen)
iiretimini engelleyen veya aksatan idari hata digindaki etkenlerin IDARE’ye yazili olarak bildirilmesi ve bu
durumun IDARE tarafindan kabul edilmesi durumunda.

In the event that the CONTRACTING ENTITY is notified in writing of any cases which hinder/delay the
production process of the manufacturer stated in the Proforma Invoice (of which CAGE/MFRC code is indicated)
from which the goods will be supplied other than the administrative failure and that such case is accepted by the
CONTRACTING ENTITY.

21.1.10. Idarenin sebebiyet verdigi ve/veya uygun gordiigii haller.
Cases caused by Contracting Entity and/or approved by Contracting Entity.

21.2. Yukarida sayillan